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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

Державний екзамен з німецької мови та методики її викладання є підсумковою формою контролю рівня теоретичних та практичних знань студентів – випускників, а також їх готовності до реалізації професійних функцій філолога, викладача іноземної мови.


Державний екзамен з німецької мови та методики її викладання покликаний встановити:

· рівень володіння практичними навичками користування іноземною мовою, що складають набуту в процесі навчання комунікативну компетенцію студентів-випускників; 

· наявність у студентів – випускників знань з методики навчання  німецької мови, а також володіння сукупністю сучасних методів та підходів до вивчення іноземної мови.

Для проведення державного екзамену з німецької мови та методики її викладання організовується екзаменаційна комісія. Комісія створюється наказом ректора щорічно і діє протягом календарного року.


До складання державного екзамену з німецької мови та методики її викладання допускаються студенти, які виконали усі вимоги навчального плану, зокрема програм з практичного курсу німецької мови та з методики навчання німецької мови. 


Програма державного екзамену з німецької мови та методики її викладання розрахована на студентів, які закінчують Уманський державний педагогічний університет імені Павла Тичини за денною (стаціонарною) формою навчання зі спеціальності 7.02030302 «Мова і література (англійська)». Спеціалізація: німецька мова (освітньо-кваліфікаційний рівень: спеціаліст).


Державний екзамен проводиться німецькою мовою.

ВИМОГИ ДО СТУДЕНТІВ НА ДЕРЖАВНОМУ ЕКЗАМЕНІ
З НІМЕЦЬКОЇ МОВИ ТА МЕТОДИКИ ЇЇ ВИКЛАДАННЯ
Державний екзамен з німецької мови передбачає перевірку практичних навичок усного та писемного мовлення, оцінку набутої комунікативної компетенції. 

Студенти-випускники повинні продемонструвати володіння системою знань з практики мови, а також сукупністю необхідних умінь та навичок для реалізації здобутих знань у майбутній професійній діяльності.
На державному екзамені студенти-випускники повинні продемонструвати:
- набуту комунікативну компетенцію, яка передбачає здатність сприймати, розуміти та використовувати німецьку мову відповідно до умов мовленнєвої комунікації. У структурі комунікативної компетенції виділяються такі її складники: лінгвістична, мовленнєва та лінгвокраїнознавча компетенції. Лінгвістична компетенція охоплює знання системи мови за її рівнями: фонетичним, морфологічним, лексичним, словотвірним, синтаксичним, та відповідно до цього - знання орфоепічних, граматичних, та лексичних норм іноземної мови. Мовленнєва компетенція полягає у володінні способами формулювання думок за допомогою знань мови у різних комунікативних ситуаціях, сферах спілкування і у різних видах мовленнєвої діяльності. До мовленнєвої компетенції відносяться також вміння та навички використовувати базовий словник в усній та письмовій формі в обсязі програмних вимог у рецептивних та продуктивних видах мовленнєвої діяльності. Лінгвокраїнознавча компетенція включає в себе знання про основні особливості соціокультурного розвитку країни, мова якої вивчається, та вміння організувати свою мовленнєву поведінку відповідно до них;
- набуту методичну компетенцію, яка передбачає володіння основами теорії методики, усвідомлення сутності методичних явищ, формування німецькомовної компетенції у видах мовленнєвої діяльності.

СТРУКТУРА ТА ЗМІСТ ДЕРЖАВНОГО ЕКЗАМЕНУ
Усна частина
Перше завдання: Читання та переклад уривку з оригінального твору художньої літератури. Обсяг уривку —  2000-2500 д. з.

Час підготовки — 15 хвилин.
Відповідь студента передбачає читання вголос 10-12 рядків тексту, вказаних екзаменатором, а також переклад частини уривку українською мовою за допомогою словника, в якому пояснюється значення лексичних одиниць, ідіом, що можуть бути незрозумілими для студента-випускника.
Друге завдання: Анотація публіцистичного або науково-популярного тексту. Обсяг уривку – 1200-1500 д.з. Час підготовки – 15 хвилин.

Анотація уривку включає короткі відомості про запропонований твір, короткий виклад змісту уривку, під час якого студент повинен розкрити актуальність даного тексту, та висловити власну думку щодо уривку.

Третє завдання: Комунікативна ситуація за темою, яка відповідає  навчальній програмі.
Обсяг доповіді: 1000-1500 друкованих знаків. Час підготовки – 10  хвилин
До державного екзамену пропонується тематика комунікативних ситуацій. Викладач бере участь у бесіді з метою перевірки не лише монологічного мовлення студентів, а й діалогічного (перш за все, вміння аргументовано висловити свою думку з питань, поставлених викладачем, коректно та переконливо дискутувати зі співрозмовником).

Орієнтовна проблематика для бесіди

1. Сім’я

· моя сім’я
· сучасна сім’я
· сім’я, яку хотілося б мати
· моє майбутнє та мої перспективи в житті
2. Навчання. Шлях до професії. Як готують майбутніх учителів. 

Як вивчають іноземні мови

-    моє навчання на факультеті іноземної філології

-    моє навчання в університеті

3. Професія вчителя. Яким має бути справжній вчитель?

· вибір професії

· вчитель іноземної мови в школі
· вимоги до сучасного вчителя
4. Система освіти в Німеччині

· шкільна освіта

· вища освіта
· університети Німеччини
5. Сучасне життя

5.1.  Відпочинок. Подорож

· студентські канікули

· чим, як, куди і для чого подорожують
· як подорожують німці сьогодні
5.2.  Житло

· сучасна квартира

· студентський гуртожиток
· сучасний готель
6. Звичаї, традиції і свята в німецькомовних країнах

· сімейні свята. Різдво

· весняні свята. Великдень
7. Німецькомовні країни

7.1.  Німеччина

· державний устрій, столиця

· історія
· географія, федеральні землі
7.2.  Австрія

-    державний устрій

-    столиця

-    географія, федеральні землі
7.3. Швейцарія
-    загальні відомості

-    мовна ситуація в Швейцарії.
Четверте завдання: Питання з методики навчання німецької мови. 

Час підготовки – 10 хвилин
ПИТАННЯ ДО ДЕРЖАВНОГО ЕКЗАМЕНУ
З КУРСУ «МЕТОДИКА НАВЧАННЯ ДРУГОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ»

1. Методика навчання другої іноземної мови як складник загальної методики навчання іноземної мови.

2. Цілі навчання другої іноземної мови.

3. Вимоги до проведення уроків з другої іноземної мови.

4. Загальнодидактичні принципи навчання другої іноземної мови.

5. Методичні принципи навчання другої іноземної мови.

6. Зміст навчання другої іноземної мови.

7. Засоби навчання другої іноземної мови.

8. Комунікативний метод як основа навчання другої іноземної мови у школі.

9. Етапи формування іншомовних навичок та вмінь.

10. Організаційні форми навчання другої іноземної мови у школі.

11. Мета, структура, технологія проведення уроку з другої іноземної мови.

12. Система вправ для навчання другої іноземної мови.

13. Метод як спосіб діяльності вчителя та учня на уроці іноземної мови.

14. Особливості формування фонетичної компетенції.

15. Особливості формування лексичної компетенції.

16. Особливості формування граматичної компетенції.

17. Особливості навчання аудіювання.

18. Особливості навчання говоріння.

19. Особливості навчання читання.

20. Особливості навчання письма. 

Теоретичне питання передбачає професійну спрямованість відповіді, тобто коректне викладення теоретичного матеріалу, а також здатність та готовність студентів-випускників реалізувати одержані знання з методики навчання другої іноземної мови у своїй майбутній професійній діяльності.
Знання та вміння студентів з німецької мови 
та методики її викладання
По завершенню курсу німецької мови як другої іноземної студент повинен знати:

     -   2500 лексичних та фразеологічних одиниць;

     -   правила нормативної фонетики;

     -  визначений в програмі граматичний матеріал (морфологія, синтаксис,                                           словотвір) для активного чи пасивного засвоєння;

вміти:

     -    вести бесіду за змістом прочитаного чи прослуханого тексту; 

     -    повідомляти інформацію з метою її наступного обговорення; 

· реагувати адекватно даній ситуації в межах тематики, що вивчалася;

· переказати основний зміст прочитаного чи прослуханого тексту;

· коментувати описані події;

· характеризувати дійових осіб;

· виступати із самостійною підготовленою доповіддю про країну, мова якої      вивчається;

· розуміти на слух літературну німецьку мову в діалогічній та монологічній   формі відповідно до тематики, що вивчилася;

· чітко і виразно читати в голос оригінальний текст, що відповідає передбаченій програмою тематиці;

· читати про себе, спираючись на знання правил нормативної фонетики і розуміти головну ідею, основний зміст та важливі деталі текстів середньої складності, які містять не більше 10 % незнайомих слів;

· писати диктанти, спираючись на знання правил орфографії та пунктуації;

· писати перекази фабульних текстів, виражаючи своє відношення до подій 

та дійових осіб; 

· писати твір на задану тему.

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ СТУДЕНТІВ 
НА ДЕРЖАВНОМУ ЕКЗАМЕНІ З НІМЕЦЬКОЇ МОВИ ТА МЕТОДИКИ ЇЇ ВИКЛАДАННЯ
Оцінювання здійснюється за шкалою ECTS згідно кредитно-трансферної системи навчання за 100-бальною шкалою:
90 – 100 балів   –  відмінно – відмінне виконання з незначними помилками,

82 – 89 балів – добре – вище середніх стандартів, але з деякими помилками;

75 – 81 бали – добре – в цілому змістовна робота зі значними помилками;

69 – 74 бали – задовільно – чітко, але зі значними недоліками;

60 – 68 бали – задовільно – виконання відповідає мінімальним критеріям;

менше 60 балів – незадовільно.
Що відповідає при оцінюванні кожного з 4-х завдань екзаменаційного білета:
А     25-23    відмінно                          D      18-17      задовільно
В     22-21    добре                                 Е      16-15     задовільно

С     20-19    добре                                 FX    14-1     незадовільно  
Максимальна кількість балів за одне  завдання :            25
Мінімальна кількість балів:                                                   15

Відповідно :

Максимальна кількість балів  за чотири завдання :    100

Мінімальна кількість балів:                                                   60

Перше завдання: Читання та переклад уривку з оригінального твору художньої літератури.

           вимоги до оцінювання

А   -  повне розуміння тексту;

· коректна фонетична презентація при читанні тексту;

· адекватний переклад ідіоматичних зворотів та лексичних одиниць;

· адекватний переклад часових форм дієслова;

· нормативний  темп мовлення.

В   -    виконання всіх вимог;
· допускається 3 -4  фонетичні, лексичні, граматичні помилки.

С  -     виконання всіх вимог;
· допускається 5 -6  фонетичних, лексичних, граматичних помилок.
D   -    невиконання однієї з  вимог;
· допускається 7-8 фонетичних, лексичних, граматичних помилок.

Е  -    невиконання 2-х вимог;
· допускається 9-10 фонетичних, лексичних, граматичних помилок.

FX -  невиконання 3-х  вимог;
· наявність у відповіді більше 10 помилок фонетичного, лексичного або граматичного характеру.

Друге завдання: Анотація  науково-публіцистичного  тексту.

             вимоги до оцінювання

А  –     повне розуміння змісту тексту;

· визначення та формулювання основних проблем тексту;

· фонетично коректна презентація ;

· грамотність мовлення;

· володіння навичками монологічного мовлення; 

· широке використання ідіоматичних зворотів , нових та раніше засвоєних

лексичних одиниць;

· вміння доходити логічного висновку,   розвиваючи  точки зору даного тексту;

· вміння дати оцінку інформативній цінності тексту;

· доведення своїх поглядів у повному обсязі до співрозмовника.

В    -   виконання всіх вимог
            допускається 3-4 фонетичні, лексичні, граматичні помилки.

С   –   виконання всіх вимог
            допускається 5-6 фонетичних, лексичних, граматичних помилок.

D   -    невиконання однієї з  вимог
            допускається 6- 7 фонетичних, лексичних, граматичних помилок.

Е  -      невиконання двох вимог
            допускається 8-9  фонетичних, лексичних, граматичних помилок.

FX  -  невиконання 3 і більше вимог. 

· наявність у відповіді більше 10 помилок фонетичного, лексичного або граматичного характеру.

Третє завдання: Комунікативна ситуація за темою, яка відповідає  навчальній програмі.

            вимоги до оцінювання
   А -    фонетично коректна презентація;

·   грамотність мовлення;

·   володіння навичками діалогічного мовлення;

·   повне розкриття теми;

·   логічна та ефективна структура висловлювання;

·   оптимальне використання лексичного мінімуму;

·   зв'язність та швидкість мовлення; 
· вміння брати участь у дискусії вільно вживаючи ідіоматичні звороти та                колоквіалізми.
В   -     виконання всіх вимог;
      -    допускається 3-4 фонетичні, лексичні, граматичні  помилки.

С   -     виконання всіх вимог;    

      -    допускається 5-6 фонетичних, лексичних, граматичних помилок.

D   -    невиконання однієї з вимоги;
· допускається 6-7 фонетичних, лексичних, граматичних помилок.

Е   -    невиконання 2 -3 вимог;
· допускається 8-10 фонетичних, лексичних, граматичних помилок.

FX -  невиконання 3-х і   більше  вимог;
· наявність у відповіді більше 10 помилок фонетичного, лексичного   або       граматичного характеру.

Четверте завдання: Питання з методики викладання німецької мови. 

           вимоги до оцінювання

А -   вичерпне і повне  засвоєння студентом  теоретичного матеріалу та вільне      застосування на    практиці набутих знань та практичних навичок;

В - достатнє  володіння студентом теоретичними знаннями та мінімум  труднощів застосування на практиці набутих знань та практичних навичок;
С - достатнє  володіння студентом теоретичними знаннями та мінімум труднощів застосування на практиці набутих знань та практичних навичок;

· недостатньо  логічна та чітка презентація матеріалу.
D  -  наявність прогалин у теоретичних знаннях студента з курсу, що спричиняє    труднощі       у застосуванні на практиці набутих навичок.
Е  -  наявність прогалин у теоретичних знаннях студента з курсу, що спричиняє труднощі      у застосуванні на практиці набутих навичок;
    -  відсутність логічної та чіткої презентації матеріалу.
FX - наявність прогалин у  теоретичних знаннях студента з курсу, що не     дозволяють   адекватно тлумачити інформацію
